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1°0 mpeopbtepog fatw TW àayamtnTtò, dv éyWv àayat® èév 
Il anziano Gaio il amato, quale io amo in 
GaAndela. 2AyatnTté, Tepì TAaVTWv e£Uxopai oe eUod0o do dat 
verità. Oh amato, intorno tutti auguro te avere un buon viaggio 
kai Uytatvev, Ka0wg EDOdOLTAL cov N wuxn. 3éxGpnv vyàp 
e buona salute, così come avere un buon viaggio tua la anima. ho gioito infatti 


Xiav Epxopégévwv adeipov kai poaprupouvTtwv cov Ti dainbeig, 
molto sono venuti fratelli e hanno testimoniato tua la verità, 


kx0wg od év àGAindela tTepimtateîg 4pueltToTépav  TOUTWV 0Ùk 
così come tu in verità cammini grandissima queste non 


EXw xapav, iva dakobw Tà Éuà TEKva Eév daindela TeEPLITATOLÙVTA. 
ho gioia, affinché ascolti i miei figli in verità hanno camminato. 


SAYatnTÉ, TLOTÒOV Toteîg Ò éàv épyaon eig ToÙG Gdeipoùg 
Oh amato, fedele fai quale se lavori dentro i fratelli 


kai TOoÙTO Egvouc, 6oî éuapTtòpnoGv co0v. Ti daGyà&tn EVWwTITLOV 
e questo estranei, quali testimoniano tuo il amore nello sguardo 


EKkAnotac, oùg Kkaiwg Tonoceg mTporéupag GEélwo TOò Aeo0d- 
ecclesia, quali buono farai scortato degnamente il Dio. 


70mtÈp yàp TOÙÒ bèvopatog éEfX00v undèév XauBavovTEg ATTÒ TU 
oltre infatti il nome usciti niente hanno preso da i 


E0vikWwv. 8fpeig oòv  Gòqgpelrouev Ùrto\auBaverv  TOÙG TOLOUÙTOLG, 
etnici. noi dunque debitori prendere sotto i di questi tipi, 


iva ouvepyoì ywwWwyeda ti GAndeia. 9Eypawa TU TH EKKkAnotg- 
affinché collaboratori divenissimo la verità. Scrivo cosa la ecclesia: 


GX Ò gpiiotpwTesvwv! adTtbv Atotpépno oÙk ETLSÉXETAL? Nuùc. 
ma il ha avuto preminenza lui Diotrefe non è benevolo noi. 


1068.à  TOÙTO, éùv 09%, ùrouviow abdTtod Tà Eépya da Tote 
attraverso questo, se vengo, rammenterò lui | lavori quelli fa 


\Xoyotg Tovnpoic pivapwv} Nuag, Kai un mapkovpevoc  ÈTÌ 
parole cattive ha spettegolato noi, e non è stato abbastanza sopra 


TOÙUTOLG oUTE aùTOòOG ETIÒEXETOAL ToÙG GbdE\poÙc Kai TOÙG 
questi né lui è benevolo i fratelli e i 


Bou\Xopévougo KkwXùEL kai éKk  Tfg ékkAnoiag EKBaXXet. 
hanno inteso impedisce e fuori la ecclesia getta fuori. 


1 donpwTeÙwv - da diXog affetto e np®TOG primo, avere affetto per essere il primo, primeggiare, amare il posto 
principale, aspirare alla preminenza, essere ambizioso, ricorre solo qui 


2 émdexetal - da £ni sopra e déyopat accogliere, accogliere adeguatamente, ricevere con benevolenza, dare il 
benvenuto, ricevere con affetto, ricorre qui e vv 10 


8 pAuapoàv - da dAÙapoc pettegolo cfr. 1Tm 5:13, pettegolare, far discorsi o ciarle inutili, ciarlare, cianciare, di uno che 
spettegola, parlo oziosamente, faccio vuote accuse contro, dico sciocchezze, traboccante di parole che 
sono fluide ma vuote, portare avanti accuse vane, fare accuse vuote, ricorre solo qui 
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1lAyamnté, pun uupoù TÒ Kakòv Giù TÒ daGyadov. ò 
Oh amato, non deviimitare . il male ma il buono. il 


aGayaBortor®ov Eék TOoÙ Bgod éEoTtv: Ò KaKkOoTOL®Vv O0ÙX ÉWpoakev 
ha fatto ilbene fuori il Dio è! il hafattoilmale non ha visto 


Tov 0eòv. 12Anuntpiw pueuapTtòpntat ÙTÒ TAVTWv Kai ÙTTÒ 
il Dio. Demetrio ha testimonianza sotto tutti e sotto 


aùTficg Tg aindeiag: kai Npueic SÈ puaptupodpev, kai oidag 
essa la verità! e noi ma testimoniamo, e sai 


ott 7 paptupia Nuov GAinoneg téoTtuv. 13M0X}X}ù eElxov ypawat 
che la testimonianza nostra . veritiera è. Molte avevo scrivere 


cor GX où BÉXw dà uEXavog Kai Kka\Gpuou col ypagelv- 
tuo ma non desidero attraverso inchiostro e calamo tuo scrivere! 


14E\TITw dèi eUdéÉwc dco£ idelv, kai oTouUOa TPÒG OTOUO 
spero ma subito te vedere, e bocca presso bocca 


XaXnoopyev. 15Eipnvn cor. Gotatovtal co oi pilot. GotAatOL 
parleremo. Pace tua. salutano te | amici. devi salutare 


ToÙùG gpidoug e kat’ 6vopa. 
i amici giù nome. 
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